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П У Н К Т  16 П О В Е С Т К И  Д Н Я

В Ы Б О Р Ы  П Я Т И . Ч Л Е Н О В  
М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Г О  С У Д А  

(окончание)

1. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): На с е ­
годняшнем втором заседании Генеральная А ссам б­
лея должна произвести  выборы членов М еждународ­
ного С уда. В М еждународном Суде есть  еще одна 
вакансия, которая должна бы ть заполнена.

2. Для заполнения этой вакансии м огут бы ть и з ­
браны все лица, фамилии которых имею тся в изби­
рательном  бю ллетене, за  исключением тех , кто, как 
я заявил  сегодня утром, не являю тся более кан­
дидатам и, а такж е и четы рех уже избранных канди­
датов.

По приглашению П редседателя г -н  де ла Колина 
(М ексика) и г -н  Скюрманн (Нидерланды) исполняют 
обязанности  счетчиков голосов.

П роизводится тайное голосование.

Общее число поданных бюллетеней: 80

Число бю ллетеней, признанных 
недействительны ми: 2

Число бю ллетеней, признанных 
действительны м и: 78

Число воздерж авш ихся: 0

Число участвовавш их в голосовании: 78

Требуем ое большинство:

Число полученных голосов:
Г -н  Ион Спиропулос (Греция) . .
Г -н  Г аэтан о  Морелли (Италия) . .
Г -н  Я рослав Зурек (Ч ехословаки я). 
Г -н  Анри Ролен (Б ельгия) . . . .

43

37
32

8
3

294 з . П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): П о­
скольку ни один из кандидатов не получил требуем о- 

  го большинства голосов, А ссам блея приступит к го ­
лосованию, ограниченному двумя кандидатами: г-н ом  
Спиропулос и г -н о м  Морелли.

По приглашению П редседателя г -н  де ла Колина 
(М ексика) и г -н  Скюрманн (Нидерланды) исполняют 
обязанности счетчиков голосов.

П роизводится тайное голосование.

Общее число бюллетеней: 83

Число бю ллетеней, признанных 
недействительны ми: 0

Число бю ллетеней, признанных 
действительны м и: 83

Число воздерж авш ихся: 0

Число участвовавш их в голосовании: 83

Требуем ое большинство: 43

Число полученных голосов:
Г -н  Ион Спиропулос (Греция) . . .  47
Г -н  Г аэтан о  Морелли (Италия) . . .  36

4. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т р е­
буемое большинство голосов в А ссам блее получил 
г -н  Спиропулос.

5. Я получил от П редседателя С овета Б езоп асн о­
сти следующее письмо:

«Имею ч есть  сообщить вам , что на 794-м  з а ­
седании С овета Б езопасности , проведенном 1 ок­
тября, для выборов членов М еждународного Суда, 
г -н  Спиропулос получил абсолю тное большинство 
голосов».

6 . Г -н  Спиропулос соответственно избирается чл е­
ном М еждународного Суда.

2 9 3 А /Р У .696
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П У Н К Т  8 П О В Е С Т К И  Д Н Я

У Т В Е Р Ж Д Е Н И Е  П О В Е С Т К И  Д Н Я  
(продолжение)

ВТОРОЙ ДОКЛАД 
ГЕН ЕРА ЛЬН О ГО  КОМ ИТЕТА (А /3683)

7. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Г е н е­
ральный ком итет представил на рассм отрение свой 
второй доклад [ А / З в В З ]  по вопросу о б 'у тв ер ж д е­
нии повестки  дня и о распределении вопросов м еж ­
ду ком итетам и.

8 . В соответствии  со сложившейся в А ссам блее 
практикой, я прошу членов А ссамблеи зан яться  в пер­
вую очередь разреш ением  проблем, связанны х с 
включением вопросов в повестку дня. К огда реш е­
ние в этом  отношении будет принято, мы присту­
пим к рассмотрению  вопроса о распределении пунк­
тов повестки  дня м еж ду комитетами.

9 . Генеральны й ком итет 11 голосам и против 1, при 
3 воздерж авш ихся, реком ендовал, чтобы пункт, пред­
ложенный С оветским  Союзом и озаглавленны й «Д е­
кларация о мирном сосущ ествовании государств» , 
был включен в п овестку  дня.

10. Если нет никаких возражений, то  я буду счи­
т а ть  этот пункт, включенным в повестку дня.

Пункт вклю чается в повестку дня без прений.

11. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Вто­
рой пункт, предложенный Советским  Сою зом и 
озаглавленны й «О прекращении испытаний атом ного 
и водородного оружия под международным контро­
лем », было без возраж ений рекомендовано вклю­
чить в повестку  дня. Если не поступит возраж ений, 
я буду сч и тать, что А ссам блея утверж дает вклю че­
ние этого  пункта в повестку дня.

Пункт вклю чается в повестку дня без прений.

12. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): В о т ­
ношении распределения пунктов повестки  дня между 
ком итетам и Генеральны й ком итет реком ендовал, 
чтобы пункт, озаглавленны й «Декларация о мирном 
сосущ ествовании государств» , был передан в П ер­
вый ком итет. Если н ет  никаких зам ечаний, то я бу­
ду сч и тать , что А ссам блея принимает эту  реко ­
мендацию.

Рекомендация принимается.

13. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): В о т -  
ношении пункта, озаглавленного  «О прекращении и с ­
пытаний атом ного и водородного оружия под м еж ду­
народным контролем », К ом итет 12 голосам и против 
3 постановил реком ендовать, чтобы этот пункт был 
передан в Первый ком итет в виде подпункта б пунк­
та 24, относящ егося к вопросу о разоружении.

14. В .В . КУЗНЕЦОВ (Союз С оветских Социалисти­
ческих Республик): С оветская  делегация с удоволь­
ствием  о тм еч ает , что Генеральны й ком итет едино­
гласно принял вчера решение реком ендовать Г ен е­
ральной А ссам блее включить в повестку  дня вопрос, 
предложенный С оветским  Сою зом, «О прекращении 
испытаний атом ного и водородного оружия под м еж ­
дународным контролем». Т ем  сам ы м  Генеральны й 
ком итет, как мы поним аем , признал важ ность и н е­
отлож ность рассм отрения этого  вопроса. Однако, 
к сожалению, Генеральны й ком итет реком ендует 
включить этот вопрос в повестку  дня не в ка­
честве  сам остоятельного  пункта, на чем н астаи ва­
ла и продолж ает н астаи вать  советская делегация, 
а в кач естве подпункта вопроса о разоруж ении. Т а ­
ким образом  Генеральны й ком итет п ред лагает  свя ­
за ть  рассм отрение вопроса о прекращении испы та­
ний ядерного и термоядерного оружия с р ас см о т ­
рением большого количества других вопросов р а з ­
оружения. С оветская делегация не м ож ет со гл а ­
ситься с этим  и считает необходимым предложить 
Генеральной А ссам блее вклю чить этот вопрос в 
повестку  дня в кач естве сам остоятельного  пункта.

15. П озвольте кратко излож ить доводы в обосно­
вание наш его предложения.

16. Рассм отрение вопроса о прекращении испытаний 
отдельно от других вопросов разоруж ения вы зы вает­
ся тем  обстоятельством , что н ел ьзя  тер п еть  д ал ь ­
ше продолжения этих испытаний. Испытания должны 
бы ть приостановлены прежде всего  потом у, что они 
сопровождаю тся выпадением радиоактивных осадков, 
оказывающ их вредное влияние на здоровье людей. 
Причем опасность эта в о зр а ст ае т  с каждым новым 
атомны м  и водородным взры вом . Я хочу напом ­
нить, что компетентные ученые различных стран , 
включая ученых Соединенных Ш татов А мерики, Анг­
лии, Франции, Индии, Японии и других стран , об­
основанно доказали , что если опыты с оружием 
м ассового  уничтожения будут продолж аться, то  это 
м ож ет со зд ать  серьезную  угрозу  как нынешнему, 
так  и последующим поколениям людей. Вряд ли кто- 
либо из присутствующих зд есь  не согласится с тем , 
что чем  скорее мы покончим с испы таниями та к о ­
го оружия, тем  будет лучше для н ас , как и для 
тех , кто будет ж ить после нас.

17. Р ост  уровня радиоактивности вы зы вает п оэто ­
му законную тревогу  мировой общ ественности. Вот 
почему все настойчивее сам ы е широкие м ассовы е 
организации, большое число парлам ентариев, м но­
гие п рави тельства, сотни ты сяч ученых многих 
стран  требую т немедленно положить конец испы та­
ниям атом ного и водородного оружия.

18. Н аряду с предотвращ ением опасности для зд о ­
ровья людей, что уже сам о по себе чрезвы чайно 
важно, незам едлительное прекращение испытаний 
ядерного оружия оказало  бы свое влияние на п ре­
кращение опасной гонки в области  создания все но-
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вых более смертоносных типов ядерного оружия. 
Это было бы первым и весьм а важным ш агом на 
пути к решению главной задачи  полного запрещ е­
ния атом ного  и водородного оружия и успешного 
решения проблемы разоруж ения в целом, сторонни­
ком чего  последовательно вы ступает С оветский 
Союз.

19. На наш взгл яд  рассм отрение вопроса о прекра­
щении ядерных испытаний отдельно от р ассм о тр е­
ния других вопросов разоруж ения и достиж ение до­
говоренности по этом у вопросу облегчаю тся рядом 
благоприятных об стоятельств , — прежде всего  тем , 
что в настоящ ее время проводят испытание ат о м ­
ного и водородного оружия только три государства: 
Соединенные Ш таты, Англия и Советский Союз. 
П оскольку советское правительство заявило о своей 
готовности  в любой м ом ент подписать с о о т в ет ст ­
вующее соглаш ение, сейчас достаточно согласия в с е ­
го лишь двух госуд арств , — Соединенных Ш татов 
и Великобритании, — чтобы немедленно осущ ест­
вить прекращение ядерных испытаний.

20. С ам остоятельное рассм отрение этого вопроса 
облегчается  и тем  обстоятельством , что заи н тере­
сованные стороны согласились с советским  пред­
ложением об установлении контрольных постов в н е­
которых районах, что облегчит проверку выполнения 
государствам и  взяты х на себя об язател ьств  по п ре­
кращению испытаний ядерного оружия, если такое 
соглаш ение будет достигнуто.

21. С другой стороны, хотим мы этого или нет , но 
включение вопроса о прекращении испытаний яд ер­
ного оружия подпунктом одного из пунктов п о вест­
ки дня А ссам блеи — в данном случае 2 4 -го  — н е­
сомненно сниж ает значение этого  вопроса как сам о ­
стоятельного . В сам ом  деле , в пункте 24 числится 
уже три подпункта, причем доклад Комиссии О р га­
низации Объединенных Наций по разоружению, как 
вы зн а ете , вклю чает все вопросы разоруж ения, по 
многим из которых у государств им ею тся се р ь е з ­
ные расхождения. Э то, естественно , м ож ет лишить 
возм ож ности А ссамблею  уделить вопросу о прекра­
щении испытаний ядерного оружия то внимание, ко­
торое он несомненно заслуж ивает.

22. В практике работы нашей Организации им еется  
немало примеров, когда, казало сь  бы, простой и в е сь ­
м а неотложный вопрос тер яется  и отклады вается 
на неопределенное врем я, будучи подключен к груп­
пе других вопросов. Когда соединяется для р а с ­
см отрения большое количество вопросов, то для о т ­
дельны х вопросов это не скорейший путь к дости­
жению конструктивного их решения. К ое-к ого , в о з ­
можно, и устраи вает такое рассм отрение, но не 
отвеч ает настойчивым требованиям  народов, вы сту ­
пающих за  немедленное рассм отрение вопроса о 
прекращении испытаний ядерного оружия и при­
нятие положительного решения.

23. Вот те  доводы, которые вынуждают советскую  
делегацию  н астаи вать  на том , чтобы наше предло­
жение о нем едленном  прекращении испытаний яд ер ­
ного и терм оядерного оружия было включено в по­
вестку  дня в качестве сам остоятельн ого  пункта, 
не связанного  с другими вопросами разоруж ения.

24. В связи  с вышеизложенным советская  д е л е г а ­
ция п р ед лагает  внести следующую поправку в реко­
мендацию Генерального ком итета / А /3 6 8 3 / .  В по­
следней фразе пункта 3 вм есто  слов: «в виде под­
пункта с! пункта 24», включить слова: «в качестве 
сам остоятельного  вопроса». Т огда редакция будет 
читаться таким  образом : « ...р ек о м ен д о вать  п ереда­
чу этого дополнительного пункта, предложенного С о­
юзом С оветских Социалистических Республик П ер­
вому ком итету в качестве сам остоятельн ого  воп­
роса».

25. Г -н  ДАВИД (Ч ехословакия): По мнению чехо­
словацкой делегации , вопрос эксперим ентальны х 
взры вов атом ного и водородного оружия должен 
бы ть выделен из общей проблематики разоруж ения 
и рассм отрен  сам остоятельно и независим о от дру­
гих аспектов  разоруж ения.

26. Мы не можем согласи ться  с докладом  Г е н е­
рального ком итета , в котором реком ендуется объ­
единить предложение Союза С оветских Социалисти­
ческих Республик с вопросом разоруж ения. В поль­
зу обсуждения настоящ ей сессией  Генеральной А с­
самблеи вопроса о запрещении испытаний атом ного 
и водородного оружия в к ач естве  сам остоятельн о­
го пункта говорит прежде всего  необходимость б е з ­
отлагательн ого  решения этого  столь ж гучего вопро­
са соврем енности.

27. Обсуждение этого  вопроса в рам ках  всей  сис­
тем ы  мероприятий по разоружению  неизбежно ведет 
к связы ванию  его с дальнейшими проблемами. Это 
лишь о ттяги в ает  достиж ение соглаш ения о зап р е­
щении испы тательны х взры вов, о чем  св и д етел ьст­
вуют, меж ду прочим, такж е и переговоры  по этом у 
вопросу в П одкомитете Комиссии О рганизации Объ­
единенных Наций по разоружению .

28. Точно так  же в к ач естве сам остоятельного  
пункта м ож ет бы ть решен вопрос о вы работке сис­
тем ы  мероприятий по контролю за  прекращ ением 
испытаний терм оядерного оружия.

29. Ч ехословацкая делегация будет голосовать  
за  предложение делегации Сою за С оветских Социа­
листических Республик о рассм отрении этого  воп­
роса в кач естве сам остоятельного  пункта.

30. Г -н  ЛОДЖ (Соединенные Ш таты) (говорит по- 
английски): Соединенные Штаты ст о я т  за  включение 
в повестку дня советского  пункта о ядерных испы ­
таниях. Мы хотим решить эту проблему, удовлет­
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ворив требования безопасности  разумно и бы стро, 
н верим, что обмен мнениями в настоящ ей А ссам б­
лее м ож ет содействовать  достижению этой цели.

31. Мы поддерж иваем рекомендацию Генерального 
ком итета о том , чтобы этот вопрос был включен 
в виде подпункта 6 пункта, касаю щ егося р азору­
жения. Мы даже считаем , что он уже включен в 
нашу повестку  совм естно с вопросом о разоруж е­
нии, потом у что в своем  докладе / А /3 6 8 5 / ,  одобрен­
ном для представления А ссам блее, Комиссия по р а з ­
оружению препровождает два доклада своего П од­
ком итета , в которых пространно обсуж дается вопрос 
о ядерных испытаниях. П роекты резолюций, касаю ­
щихся испытаний, уже были представлены  для р а с ­
смотрения их при обсуждении вопроса о разоруж е­
нии. Обсуждение этого вопроса на прошлых сессиях 
с общего согласия происходило в связи  с р ас см о т ­
рением вопроса о разоружении. Н емногие будут 
серьезно  утверж дать, что испытание оружия не им еет 
ничего общего с вопросом о разоружении. П оэто ­
м у мы возраж аем  против советской поправки, хотя 
м ы  поддерж иваем  включение в повестку  дня пункта, 
предложенного С оветским  Союзом.

32. Как в П одком итете, так  и в Комиссии по р а з ­
оружению мы делали С оветском у Союзу следующее 
предлож ение, которое мы  делаем  теперь и в Г е н е ­
ральной А ссам блее: мы приостановим испытания на 
начальный период, который, как надо ож идать, будет 
длиться два года и который м ож ет бы ть в дальней­
шем продлен, при условии, что вы, Советский Союз, 
со гл аси тесь  на создание эффективной систем ы  инс­
пекции, воздушной и назем ной, на прекращение про­
изводства расщепляющихся м атериалов для целей 
производства оружия и на сокращение сущ ествую ­
щих зап асов  его , на установление контроля над м еж ­
планетны ми ракетам и и на сокращение численно­
сти вооруженных сил.

33. П озвольте мне пояснить это. Мы не настаи ваем  
на том , чтобы все эти мероприятия были проведены 
ср азу . Б олее того , мы не связы ваем  этого  с к а ­
кими-либо политическими требованиями. Наличие со ­
глаш ения о том , что эти мероприятия должны бы ть 
проведены в прием лем ы е сроки, является  д о стато ч ­
ным условием  для того , чтобы начать осущ еств­
ление этой програм м ы , и приостановка испытаний 
яви тся первым мероприятием, которое будет про­
ведено.

34. Это предложение определенно вы двигает два 
больших вопроса, связанны х с проблемой разоруж е­
ния, как она стоит перед нами в настоящ ий м ом ент. 
В о-первы х, готовы  ли государства зем ного шара 
предпринять действия, направленные на ослабление 
опасности внезапного нападения; во -вторы х, готовы  
ли госуд арства зем ного  шара предпринять действия, 
направленны е на то , чтобы прекратить накопление 
ядерного оружия и его распространение по всем у 
зем ном у шару. В П одкомитете делегации Соединен­

ных Ш татов, Соединенного К оролевства, Франции и 
Канады на этот вопрос ответили «да». Т еперь С о­
ветский Союз должен д ать  такой же ответ .

35. Г -н  НОБЛ (Соединенное К оролевство) (говорит 
по-английски): Моя делегация поддерж ивает реш е­
ние, принятое Генеральны м  комитетом  о том , что 
дополнительный пункт, предложенный С оветским  С о­
ю зом и призывающий к прекращению испытания ато м ­
ного и водородного оружия, должен бы ть включен в 
повестку  дня данной сессии в виде подпункта 6 
пункта 24. Мое правительство всегда  считало, что 
вопрос испытания такого  оружия не должен обсуж ­
даться  отдельно, а только в качестве одного а с ­
пекта более широкой проблемы разоруж ения.

36. В частности , как я заявил  в Генеральном  ко­
м и тете , м ое правительство сч и тает , что вопрос о 
прекращении испытаний не должен отделяться от 
вопроса о прекращении производства ядерных м а ­
териалов с целью создания таких видов оружия. 
Предложения, выдвинутые совм естно п рави тельст­
вами К анады, Соединенного К оролевства, Соединен­
ных Ш татов Америки и Франции, которы е, как мы 
над еем ся , будут подробно обсуждены во врем я п ре­
ний в П ервом ком итете, уже обеспечиваю т пре­
кращение испытаний ядерного оружия в течение н а ­
чального периода сроком в два года при условии 
наличия соответствую щ их гарантий. П оэтом у, с н а­
шей точки зрения, отдельный пункт повестки  дня, 
посвященный данному вопросу, не нужен, и мы счи­
таем , что пункт, предложенный С оветским  Сою зом, 
должен р ассм атри ваться  как ч асть  общего пункта, 
касаю щ егося всеобщ его разоруж ения. П оэтом у я в о з ­
ражаю против советской  поправки.

37. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т ак 
как больше нет желающих вы ступить, я должен по­
стави ть  в и звестн ость  Генеральную  А ссамблею  о 
том , что в соответствии  с нашей практикой доклад 
К ом итета пользуется приоритетом при голосовании. 
Мне каж ется , что такая  практика сущ ествовала в с е г ­
да. При таких о б стоятельствах  я нам ереваю сь сл е­
довать  прецедентам , установленным моими пред­
ш ественниками, и поставить  на голосование в п ер ­
вую очередь рекомендацию К ом итета.

38. Я  предоставляю  представителю  С оветского  С о­
ю за слово к порядку ведения заседания .

39. В .В . КУЗНЕЦОВ (Союз С оветских Социалисти­
ческих Республик): С оветская  делегация хотела бы 
обратить внимание — ваше и Генеральной А ссам б­
леи — на то  обстоятельство , что то изм енение и 
та поправка, которую вносит советская  делегация, 
по сущ еству являю тся именно поправкой и как по­
правка она должна голосоваться  по правилам  про­
цедуры первой. В правилах процедуры н ет такого  
правила, чтобы поправка при таки х -то  об стоятель ­
ствах  голосовалась  не первой; наоборот, прави­
ла процедуры требую т то го , чтобы поправки г о -
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лосовались в начале каких-либо основных пред­
ложений.

40. Я  не буду к асаться  сущ ества вопроса, но я бы 
просил голосовать  поправку советской делегации 
первой.

41. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Для 
того  чтобы выяснить положение я поставлю  на го ­
лосование м ое решение. Мое решение сводится к 
том у, что доклад Генерального ком итета должен 
бы ть поставлен  на голосование первым.

Реш ение поддерж ивается 42 голосами против 13, 
при 21 воздерж авш емся.

42. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я  
предоставляю  представителю  Союза С оветских Со­
циалистических Республик слово к порядку ведения 
заседания .

43. В .В. КУЗНЕЦОВ (Союз С оветских С оциалисти­
ческих Республик): Ввиду того  что Генеральная А с­
сам блея решила голосовать  первой рекомендацию 
Генерального ком итета советская делегация просит 
проголосовать отдельно последние слова в пункте 3, 
которые по-русски  звуч ат так: «в виде подпункта
6. пункта 24».

44. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): В 
соответствии  с требованием , которое только что бы­
ло вы сказано , я  ставлю  на голосование фразу «в ви­

де подпункта 6 пункта 24», содержащуюся в пункте 3 
доклада Генерального ком итета /~А /3 6 8 3 7.

Э та фраза принимается 42 голосам и, при 22 во з­
державш ихся, причем никто не голосовал против.

45. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): С тав - 
лю на голосование рекомендацию  в целом, т .е .  р е ­
комендацию, содержащуюся в пункте 3 доклада Г е -  
нерального ком итета, заключающуюся в том , чтобы 
пункт, озаглавленны й «О прекращении испытаний 
атомного и водородного оружия под международным 
контролем », был передан П ервому ком итету в виде 
подпункта й пункта 24 повестки  дня, касаю щ егося 
вопроса о разоружении.

Рекомендация принимается 69 голосам и, при 2 
воздерж авш ихся, причем никто не голосовал про­
тив.

46. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Н а­
конец, Генеральны й ком итет в пункте 4 своего  до­
клада реком ендовал, чтобы пункты 64 и 65, кото­
рые соответственно относятся к вопросу очистки 
Суэцкого канала и к вопросу о Чрезвы чайны х во­
оруженных силах Организации Объединенных Наций 
и которые А ссам блея уже решила включить в по­
вестку  дня, были рассм отрены  непосредственно на 
пленарном заседании. Я полагаю , что против этой 
рекомендации возражений нет.

Рекомендация приним ается.

Заседание закры вается  в 16 ч. 15 м.
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